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Traduzzjoni tal-messaġġ 001
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No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία
έναρξη προθεσμίας - Does not open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē atlikšanu -
Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - Inleder ingen frist
- Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.

(MSG: 202200573.MT)
1. MSG 002 IND 2022 0103 F MT 22-02-2022 F NOTIF

2. F

3A. Ministères économiques et financiers
Direction générale des entreprises
SCIDE/SQUALPI - Pôle Normalisation et réglementation des produits
Bât. Sieyès -Teledoc 143
61, Bd Vincent Auriol
75703 PARIS Cedex 13
d9834.france@finances.gouv.fr

3B. Ministères économiques et financiers
Direction générale des entreprises
SEN / SDCEP - Bureau de la réglementation des communications électroniques
Bât. Necker
120 rue de Bercy
75572 Paris CEDEX 12

4. 2022/0103/F - V20T

5. Proposta għal liġi biex jissaħħaħ il-kontroll tal-ġenituri fuq il-mezzi ta’ aċċess għall-Internet.

6. Tagħmir terminali mgħammar b’sistemi operattivi u maħsub għas-suq Franċiż.

7. -
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8. Il-liġi proposta soġġetta għal notifika tintroduċi obbligi għat-tagħmir terminali applikabbli li jippermetti l-aċċess għall-
Internet sabiex jiġi ffaċilitat l-użu ta’ sistemi ta’ kontroll mill-ġenituri ta’ utenti minorenni.

Il-liġi proposta tistabbilixxi obbligu għall-manifatturi tat-terminals biex jiżguraw li jiġu installati sistemi ta’ kontroll mill-
ġenituri u li l-attivazzjoni tagħhom tiġi offruta meta l-apparat jitqiegħed fis-servizz għall-ewwel darba. Huma għandhom
jivverifikaw jekk il-kontroll tal-ġenituri huwiex integrat fis-sistema operattiva u jiżguraw li l-attivazzjoni u t-tneħħija tal-
installazzjoni tagħha jiġu offruti mingħajr spejjeż żejda għall-utent. Il-manifattur jista’ wkoll jitlob direttament lill-fornitur
tas-sistema operattiva biex jiċċertifika l-preżenza ta’ sistema ta’ kontroll mill-ġenituri.

Il-liġi proposta tistabbilixxi wkoll reġim ta’ protezzjoni tad-data personali għad-data personali tal-minorenni li tista’
tinġabar meta jiġi attivat il-kontroll mill-ġenituri. Din id-data m’għandhiex tintuża għal skopijiet kummerċjali.

Jiġi stabbilit reġim ta’ kontroll taċ-ċertifikazzjoni, li jinkludi d-distributuri, l-importaturi u l-fornituri tas-servizzi ta’ twettiq.
Huma għandhom jivverifikaw iċ-ċertifikazzjoni pprovduta mill-manifattur jew, fin-nuqqas ta’ dan, mill-fornitur tas-sistema
operattiva.

Il-kamp ta’ applikazzjoni tal-liġi proposta fir-rigward tat-terminals ikkonċernati huwa limitat għal terminals mgħammra
b’sistemi operattivi, inklużi terminals rinnovati.

Il-liġi proposta tafda lill-Aġenzija Nazzjonali tal-Frekwenzi bil-monitoraġġ tal-konformità ma’ dawn l-obbligi mill-
manifatturi, id-distributuri, l-importaturi u l-fornituri tas-servizzi ta’ twettiq.

Fl-aħħar nett, ir-regoli ta’ implimentazzjoni għal-liġi proposta se jiġu speċifikati f’żewġ atti ta’ implimentazzjoni:
- L-ewwel digriet li jispeċifika l-funzjonalitajiet u l-karatteristiċi minimi li għandhom jiġu ssodisfati mis-sistemi ta’ kontroll
mill-ġenituri, il-proċeduri għall-ħruġ taċ-ċertifikazzjoni, il-kundizzjonijiet li taħthom l-awtorità kompetenti tista’
tippenalizza t-tqegħid fis-suq u d-disponibbiltà ta’ terminals mhux konformi u l-arranġamenti għat-tixrid tal-informazzjoni
lill-utent dwar il-perikli tal-esponiment bikri għall-iskrins;
- Huwa previst it-tieni digriet sabiex jiġi ddeterminat ir-reġim applikabbli għat-terminals li t-tqegħid tagħhom fis-suq ikun
sar qabel il-liġi proposta (oġġetti użati).

9. L-għan tal-liġi proposta huwa preċiżament li tiffaċilita l-aċċess għas-sistemi ta’ kontroll tal-ġenituri għall-ġenituri ta’
utenti minorenni. Billi tipproponi li s-sistema ta’ kontroll tal-ġenituri tiġi attivata meta t-tagħmir jitqiegħed fis-servizz
għall-ewwel darba, pereżempju wara x-xiri tat-terminal, din l-inizjattiva għandha l-għan li tevita li l-ġenituri jkollhom
jinvolvu ruħhom f’operazzjonijiet tal-kompjuter li xi drabi jistgħu jkunu skoraġġanti jew kumplessi żżejjed. L-impożizzjoni
tal-obbligu ta’ ċertifikazzjoni fuq il-manifatturi tat-terminals għandha l-għan li tallinja mar-reġim eżistenti tal-obbligi li
jikkonċernaw it-tqegħid fis-suq ta’ tagħmir tar-radju. Jekk il-manifatturi jibqgħu l-entitajiet primarji responsabbli skont it-
tifsira tat-test, u skont it-tifsira tas-sistema ġenerali għat-tqegħid tat-terminals fis-suq, huma jkunu jistgħu jiddependu fuq
il-fornituri tas-sistema operattiva u jkunu kkontrollati mill-atturi attivi fil-katina tal-provvista tas-suq Franċiż;

L-introduzzjoni ta’ reġim ta’ kontroll mill-Aġenzija Nazzjonali tal-Frekwenzi, li diġà hija inkarigata mill-monitoraġġ tat-
tqegħid fis-suq ta’ tagħmir skont il-Kodiċi tal-Komunikazzjonijiet Elettroniċi u s-Servizzi Postali, hija maħsuba biex tiżgura
li dan l-obbligu l-ġdid ikun effettiv bis-sħiħ.

L-għan tar-reġim tal-protezzjoni tad-data huwa li jiġi evitat kwalunkwe użu kummerċjali ta’ informazzjoni li tista’ tiġi
pprovduta mill-ġenituri fil-konfigurazzjoni tas-sistema ta’ kontroll tal-ġenituri.

Il-limitazzjoni tal-kamp ta’ applikazzjoni tal-liġi proposta għat-terminals mgħammra b’sistemi operattivi hija maħsuba
biex tiċċara s-sitwazzjoni tat-terminals professjonali li m’għandhomx tali sistemi operattivi u għalhekk ma jippermettux l-
aċċess għal servizzi jew kontenut li x’aktarx jaffettwa l-iżvilupp tal-minorenni. L-għan huwa li tiġi evitata kull ambigwità li
tista’ timponi piż li ma jkunx ġustifikat mill-għan imfittex.

L-inklużjoni ta’ terminals użati tqis iż-żieda fl-użu ta’ dawn it-terminals, b’mod partikolari fost iż-żgħażagħ minħabba l-
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prezz tagħhom. Ikun inkonsistenti li ma tingħatax protezzjoni simili lill-minorenni li jużaw dawn it-terminals.

Id-dispożizzjonijiet dwar il-metodi ta’ implimentazzjoni tal-liġi proposta jissodisfaw il-ħtieġa ta’ prevedibbiltà u ċertezza
legali fir-rigward tal-kontenut tat-testi ta’ implimentazzjoni.

10. L-ebda materjal ta’ referenza mhuwa disponibbli

11. Le

12. -

13. Le

14. Le

15. -

16. Aspett OTK

Le - L-abbozz mhuwiex regolament tekniku jew proċedura ta’ valutazzjoni tal-konformità

Aspett SPS

Le - L-abbozz mhuwiex miżura sanitarja jew fitosanitarja.

**********
Il-Kummissjoni Ewropea

Direttiva tal-Pont ta’ kuntatt (UE) 2015/1535
Fax: +32 229 98043
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


